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Marcu 17, 1951.—Convention was read the first time and the injunction of se- 
creey was removed therefrom. The convention, the President’s message of trans- 
mittal, and the report by the Secretary of State, were referred to the Committee 
on Foreign Relations and ordered to be printed for the use of the Senate 


Tue Wuire House, March 17, 1952. 
To the Senate of the United States: 

With a view to receiving the advice and consent of the Senate to 
ratification, I transmit herewith the convention between the United 
States of America and the Republic of Finland, signed at Washington 
on March 3, 1952, for the avoidance of double taxation and the 
prevention of fiscal evasion with respect to taxes on estates and 
inheritances. 

I also transmit for the information of the Senate the report of the 
Secretary of State with respect to the convention. 

The convention has the approval of the Department of State and 
the Department of the Treasury. The provisions are consistent with 
policies approved by the Senate recently in connection with its con- 
sideration of tax conventions between the United States of America 
and a number of other countries. 

Harry S. Truman. 


94118—52 
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(Enclosures: (1) Report of the Secretary of State; (2) convention 
between the United States and Finland relating to taxes on estates 
and inheritances. ) 


THE DepARTMENT OF STATE, 
Washington, March 14, 1952. 
The PRESIDENT, 
The White House: 

The undersigned, the Secretary of State, has the honor to lay 
before the President, with a view to its transmission to the Senate 
to receive the advice and consent of that body to ratification, if the 
President approve thereof, a convention between the United States 
of America and the Republic of Finland for the avoidance of double 
taxation and the prevention of fiscal evasion with respect to taxes on 
estates and inheritances, signed at Washington on March 3, 1952. 

This convention, together with one relating to taxes on income, was 
formulated as a result of technical discussions between representatives 
of this Government and representatives of the Government of Fin- 
land, wherein an effort was made to determine the bases upon which 
conventions between the two Governments might be concluded for 
the purpose of avoiding double taxation, as far as practicable, and 
establishing certain procedures for mutual administrative cooperation 
in regard to taxation. 

The De ~partment of State and the Department of the Treasury 
collaborated in the negotiation of the convention submitted herewith, 
after public announcement of the contemplated negotiations. It has 
the approval of both Departments. 

The estate-tax convention with Finland has the same basic objec- 
tives as similar conventions which have been entered into by the 
United States with a number of other countries. In matters of prin- 
ciple and substance, the provisions of the convention with Finland 
are consistent with, if not identical to, provisions in one or more of the 
estate-tax conventions presently in force between the United States 
and foreign countries, namely, Canada, France, Ireland, Norway, and 
the United Kingdom, as well as estate-tax conventions with Greece 
and the Union of South Africa which have been approved by the Senate 
but which have not yet entered into force. 

It will be recalled that in April 1951 hearings were held before a 
subcommittee of the Committee on Foreign Relations with respect to 
a considerable number of tax conventions and protocols then under 
consideration in the Senate. On August 6, 1951, the Committee on 
Foreign Relations submitted its report (S. Ex. Rept. No. 1, 82d Cong., 
Ist sess.) with respect to those conventions and protocols, 14 in num- 
ber, recommending that advice and consent be given to their ratifica- 
tion, subject in certain cases to reservations or understandings which 
were considered necessary in order to effectuate certain policies be- 
lieved by the Committee to be desirable. On September 17, 1951, the 
Senate approved those conventions and understandings subject to the 
recommended reservations and understandings. 

The estate-tax convention with Finland, submitted herewith, con- 
tains provisions in harmony with the policies expressed by the Senate 
in approving the conventions and protocols mentioned above. In 
other words, the convention with Finland contains provisions similar 
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to and consistent with provisions approved by the Senate recently in 
connection with its consideration of numerous tax conventions and 
protocols. 

As stated in previous reports with respect to tax conventions with 
other countries, it is realized that the imposition and collection of 
taxes upon the same estate or inheritance by both the United States 
and a foreign country may, and often do, result in double taxation of a 
severe character. It is believed that estate-tax conventions are de- 
sirable measures toward the elimination of double taxation in connec- 
tion with the settlement in one of the countries of estates in which 
nationals of the other country have interests.. The convention with 
Finland establishes a satisfactory basis for the accomplishment of this 
objective in the mutual interest of the two countries and for the direct 
benefit of the taxpayers of both countries. 

The major features of the estate-tax convention are summarized 
below. 

Article I specifies the taxes to which the convention applies, namely, 
the Federal estate tax in the case of the United States and, in the case 
of Finland, the inheritance tax, the communal tax on inheritances, 
bequests, or devises, and the “‘poors percentage.’’ The Federal estate 
tax in this country is imposed upon the transfer of the estate and not 
upon the receipt of beneficial shares. The convention does not affect 
estate or inheritance taxes imposed by any State, Territory, or pos- 
session of the United States or by the District of Columbia. Further- 
more, subject only to the credits allowable as mentioned below, the 
convention does not affect the application of the Federal estate tax in 
the case of estates of decedents who, at the time of death, were citizens 
of or were domiciled in the United States. The application of the 
convention to Finnish taxes is, in principle, more extensive than to 
taxes imposed in this country; taxes imposed by communes or local 
governments are included as well as those imposed by the National 
Government in Finland. The National Government imposes an 
inheritance tax upon beneficial shares received by beneficiaries. The 
Finnish communes impose a tax on inheritances, bequests, or devises 
and the tax called “poors percentage.”” The communal tax on in- 
heritances, bequests, or devises is deemed to be an income tax, based 
upon income received by the beneficiary. The ‘‘poors percentage’”’ is 
an estate tax imposed by the communes for the benefit of the poor. 
The convention, therefore, has very broad coverage as far as Finnish 
taxes are concerned. 

Article II contains definitions of certain terms found in the 
convention. 

Article III lays down rules with respect to the situs of property. 
These rules are a particularly important feature of the convention 
with Finland, as in the cases of other estate-tax conventions. Specific 
rules are given as to various types of property or property rights and 
are applicable both for the purpose of imposition of tax and for the 
purpose of credit. Rules of situs are set forth with respect to real or 
immovable property, tangible personal property, debts (including 
bonds, promissory notes, bills of exchange, and insurance), corporative 
shares of stock, ships and aircraft, goodwill, patents, trade-marks and 
designs, copyrights, franchises, rights to artistic and scientific works, 
and ‘Tights or licenses to use copyrights, artistic and scientific works, 
patents, trade-marks, or designs. There is also a catch-all rule to 
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the effect that property not otherwise expressly covered shall be 
deemed to be situated in accordance with the laws of the country 
which imposes the tax on the basis of situs of property therein. If 
neither country imposes tax on that basis, then such property shall 
be deemed to be situated where the deceased person was domiciled at 
the time of death. 

Article IV would allow a specific exemption with respect to estates 
of nonresident alien decedents. The provisions are similar to pro- 
visions in article V of the convention in force with Canada, article 4 
of the convention in force with France, and article IV of the convention 
in force with Norway. Under these provisions, in their application 
to the United States estate tax, the exemption in the case of a non- 
resident alien decedent, resident in Finland at the time of death, would 
not be less than $2,000 but may exceed that amount, according to the 
given formula whereby the exemption shall not be less than - 
proportion of the exemption allowable ($60,000) in the case of 
decedent domiciled in the United States which the vides of the 
property situated in the United States bears to the entire gross estate 
(i. e., the value of the property which would have been subjected to 
the tax if the decedent had been domiciled in the United States). The 
exemption from United States tax would not apply in the case of a 
citizen or domiciliary of the United States, but would apply in the 
case of any other person who was a resident of Finland at the time 
of death. A decedent citizen or domiciliary of the United States, or 
his beneficiary, who is nonresident as to Finland will be entitled to 
the same prorated specific exemption as a resident Finnish decedent 
or beneficiary and to have the Finnish tax and tax rate determined 
only on the basis of property having situs in Finland. 

Article IV also provides that the country imposing the tax on the 
basis of situs of property shall not, in determining the amount or rate 
of tax, take into account property situated outside that country, 
aceording to the rules laid down in article ITT. 

Article V contains the credit provisions. As usual in such con- 
ventions, the principal method provided by the convention with 
Finland for the avoidance of double taxation is the credit system. 
In the case of a decedent who was domiciled in or a citizen of the 
United States at the time of death, a credit is to be allowed by the 
United States for the tax imposed in Finland on or in respect of 
property situated in Finland and included by both countries in 
their respective computations for tax purposes. In any case where 
the decedent was a resident of Finland at the time of death, or 
where the beneficiary was a resident of Finland at the time of the 
decedent’s death, Finland will allow a credit for United States tax 
imposed with respect to property situated in the United States and 
included by both countrie sin their respective computations for tax 
purposes. In those comparatively rare cases where taxes are imposed 
in one of the countries by reason of the fact that the decedent was a 
citizen of or domiciled in that country and are imposed in the other 
country by reason of the residence of the decedent or beneficiary 
therein, an additional credit may be allowed; that is to say, each 
country will, in respect of property situated or deemed to be situated 
(a) in both countries or (6) in neither country (i. e., outside both 
countries), allow a credit against its tax according to a specified 
formula. 
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The credits authorized by the convention are to be computed after 
allowance is made for any other abatement, remittance, diminution, 
or credit applicable as to the particular property in accordance with 
the law of the country imposing the tax. The convention, therefore, 
does not affect the allowance of credits such as those authorized by 
section 813 (b) of the Internal Revenue Code for inheritance, legacy, 
or succession taxes paid to States, the District of Columbia, or Terri- 
tories or possessions of the United States, or those authorized by sec- 
tions 813 (a) and 936 (b) of the Code for gift taxes. 

The credit provisions of the convention with Finland correspond to 
those in article VI of the convention with Canada, article 5 of the 
convention with France, article V of the convention with Norway, 
and article V of the convention with the United Kingdom. 

Article VI contains the provisions, customary in tax conventions, 
whereby a claim may be made for credit or for a refund of tax founded 
on the provisions of the convention. Such a claim is to be allowed if 
made within 6 years from the date of death of the decedent. Any 
refund is to be made without payment of interest on the amount 
refunded. 

Articles VII to XII, inclusive, contain provisions for reciprocal ad- 
ministrative cooperation, including exchange of information and, 
within certain limitations consistent with policies approved recently 
by the United States Senate, assistance in collection. 

Article VII relates to the general conditions under which informa- 
tion shall be exchanged in order to facilitate administration in cases 
involving taxes to which the convention relates. It is provided that 
no information shall be exchanged which would disclose any trade 
secret or secret process. 

Article VIII provides for assistance in collection, but only to the 
extent necessary to 
ensure that the credit or any other benefit granted under the present Convention 
shall not be enjoyed by persons not entitled to sueh benefits. 

Article IX stipulates that either country may refuse to comply 
with a request for information or assistance 
for reasons of publie policy or if compliance would involve violation of a trade, 
business, industrial, or professional secret or trade process. 

Article X provides for the right of any taxpayer, whether it be the 
representative of the estate of a decedent or a beneficiary of such estate, 
to lodge a claim in a case where it can be shown that double taxation 
has resulted or will result, contrary to the convention. Measures are 
to be taken in any appropriate case for the equitable avoidance of 
double taxation. 

Article XI contains three paragraphs: Paragraph (1) provides that 
the convention shall not be construed to deny or affect the right of 
diplomatic and consular officers to other or additional exemptions 
which are or may be granted to such officers. Paragraph (2) expressly 
safeguards taxpayers against any interpretation or application of the 
convention which would in any case increase the tax liability. Inci- 
dent to the objective of avoiding double taxation, the net liability of 
the taxpayer may be decreased but not in any case increased. Para- 
graph (3) provide s for consultation between the tax authorities of the 
two countries in order to resolve any difficulty or doubt arising as to 
the interpretation or application of the convention. 
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W Article XII contains the usual provisions regarding the authority to 
prescribe regulations necessary to interpret and carry out the provi- 
sions of the convention. 

Article XIII provides for ratification and prescribes that the con- 
vention shall become effective on the day of the exchange of instru- 
ments of ratification and shall be applicable to estates or inheritances 
in the case of persons who die on or after that date. It is provided 
also that the convention shall continue effective for a period of 5 
years and indefinitely thereafter, but may be terminated by either 
party at the end of the 5-year period or at any time thereafter by a 
6-month prior notice of termination, such termination to become 
effective on January | following the expiration of the 6-month period. 

Respectfully submitted. 

Dean ACHESON. 


(Enclosure: Convention between the United States and Finland 
relating to taxes on estates and inheritances.) 


CONVENTION BETWEEN THE UNITED STATES OF 
AMERICA AND THE REPUBLIC OF FINLAND FOR THE 
AVOIDANCE OF DOUBLE TAXATION AND THE PRE- 
VENTION OF FISCAL EVASION WITH RESPECT TO 
TAXES ON ESTATES AND INHERITANCES 


The President of the United States of America and the President 
of the Republic of Finland, desiring to conclude a Convention for the 
avoidance of double taxation and the prevention of fiscal evasion with 
respect to taxes on estates and inheritances, have appointed for that 
purpose as their respective Plenipotentiaries: 

The President of the United States of America: 
Dean Acheson, Secretary of State of the United States of 
America, and 
The President of the Republic of Finland: 
Johan A. Nykopp, Envoy Extraordinary and Minister Pleni- 
potentiary of the Republic of Finland to the United 
States of America, 
who, having communicated to one another their respective full powers, 
found in good and due form, have agreed as follows: 


ARTICLE I 


(1) The taxes referred to in this Convention are the following taxes 
asserted upon death: 
(a) In the case of the United States of America: The Federal 
estate tax, and 
(b) In the case of the Republic of Finland: The inheritance 
tax, the communal tax on inheritances, bequests, or devices, and 
the “poors percentage.” 
(2) The present Convention shall also apply to any other taxes of 
a substantially similar character imposed by either contracting State 
subsequently to the date of signature of the present Convention. 
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ARTICLE II 


1) As used in this Convention: 

(a) The term “United States’? means the United States of 
America, and when used in a geographical sense includes only 
the States, the Territories of Alaska and Hawaii, and the District 
of Columbia. 

(b) The term “Finland” means the Republic of Finland. 

(c) The term “tax’’ means the Federal estate tax imposed in 
the United States, or the inheritance tax, the communal tax on 
inheritances, bequests or devises, or the “poors percentage’’, im- 
posed in Finland, as the context requires. 

(d) The term “competent authorities’”” means, in the case of 
the United States, the Commissioner of Internal Revenue, as 
authorized by the Secretary of the Treasury, and in the case of 
Finland, the Taxation Department of the Ministry of Finance. 

(2) In the application of the provisions of the present Convention 
by one of the contracting States, any term not otherwise defined shall, 
unless the context otherwise requires, have the meaning which such 
term has under the tax laws of that State. 


ARTICLE III 


(1) For the purposes of the present Convention, the question 
whether a decedent was at the time of his death domiciled in or a 
citizen of the United States, or whether the decedent or the beneficiary 
of a deceased person’s s estate was a resident in Finland at the time of 
the decedent’s death, shall be determined in accordance with the laws 
in force in the United States or Finland, respectively. 

(2) In the case of a decedent who at the time of death was a citizen 
of or domiciled in the United States, or in the case of a decedent who 
at the time of death was a resident of Finland, or in the case of a 
beneficiary of a deceased person’s estate who at the time of the death 
of such person was a resident of Finland, the situs of any of the follow- 
ing property or property rights shall, for ‘the purposes of the imposition 
of the tax where the tax is imposed on the basis of the situs of property, 
and for the purposes of credit, be determined exclusively in accordance 
with the following rules: 

(a) Immovable property shall be deemed to be situated at the 
place where the land involved is located. The question whether 
any property or right in property constitutes immovable property 
shall be determined in accordance with the law of the place where 
” < involved is located. 

Tangible movable property (other than such property for 
Ww A h spec ‘ifie provision is hereinafter made) and bank or currency 
notes and other forms of currency recognized as legal tender in the 
place of issue, shall be deemed to be situated at the place where 
such property or currency are located at the time of death, or, if 
in transitu, at the place of destination. 

(c) Debts (including bonds, promissory notes, bills of ex- 
change, and insurance) shall be deemed to be situated at the place 
where the debtor resides, or if the debtor is a corporation, at the 
place in or under the laws of which such corporation was created 
or organized. 
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(d) Shares or stock in a corporation (including shares or stock 
held by a nominee where the beneficial ownership is evidenced by 
scrip certificates or otherwise) shall be deemed to be situated at 
the place in or under the laws of which such corporation was 
created or organized. 

(e) Ships and aircraft and shares thereof shall be deemed to 
be situated at the place of registration or documentation of the 
ship or aircraft. 

(f) Goodwill as a trade, business, or professional asset shall be 
deemed to be situated at the place where the trade, business, or 
profession to which it pertains is carried on. 

(g) Patents, trade-marks, and designs shall be deemed to be 
situated at the place where they are registered or used. 

(h) Copyrights, franchises, rights to artistic and scientific 
works, and rights or licenses to use any copyrighted material, 
artistic and scientific works, patents, trade-marks, or designs 
shall be deemed to be situated at the place where the rights arising 
therefrom are exercisable, 

(i) All property other than hereinbefore mentioned shall be 
deemed to be situated in accordance with the laws of the contract- 
ing State imposing the tax on the basis of situs of property within 
such State, but if neither of the contracting States impose the 
tax on the basis of situs of property therein, then all such other 
property shall be deemed to be situated where the deceased 
person was domiciled at the time of his death. 


ARTICLE IV 


(1) In the case of a decedent (other than a citizen or domiciliary of 
the United States) who at the time of his death was a resident of 
Finland, the United States, in imposing the tax: 

(a) shall allow a specific exemption, which would be allowable 
under its law if the decedent had been domiciled in the United 
States, in an amount not less than the proportion thereof which 
the value of the property subjected to its tax bears to the value 
of the property which would have been subjected to its tax if 
such decedent had been domiciled in the United States; and 

(b) shall (except for the purpose of sub-paragraph (a) of this 
paragraph and for the purpose of any other proportionate allow- 
ance otherwise provided) take no account of property situated 
according to Article III outside the United States in determining 
the amount or rate of tax. 

(2) In the case of a decedent (other than a resident of Finland) 
who at the time of his death was a citizen of or domiciled in the 
United States, or in the case of a beneficiary of a deceased person’s 
estate (other than a beneficiary who at the time of the decedent’s 
death was a resident of Finland), and such deceased person was at 
time of death a citizen of or domiciled in the United States, the tax- 
ation authority in Finland, in imposing the tax: 

(a) shall allow a specific exemption, which would be allowable 
under its law if the decedent or beneficiary, as the case may be, 
had been resident in Finland, in an amount not less than the 
proportion thereof which the value of the property subjected 
to its tax bears to the value of the property which would have 
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been subjected to its tax if such decedent or beneficiary had been 
resident in Finland; and 

(b) shall (except for the purpose of sub-paragraph (a) of this 
paragraph and for the purpose of any other proportionate al- 
lowance otherwise provided) take no account of property situated 
according to Article III outside Finland in determiming the 
amount or rate of tax. 


ARTICLE V 


(1) If the decedent was at the time of his death domiciled in or a 
citizen of the United States, the United States shall allow against its 
tax (computed without application of this Article) a credit for the 
amount of the tax imposed in Finland with respect to property sit- 
uated in Finland and included for tax purposes in both contracting 
States, but the amount of the credit shall not exceed the portion of 
the tax imposed by the United States which is attributable to such 
property. The provisions of this paragraph shall not apply with 
respect to any property referred to in paragraph (3) of this Article. 

(2) If the decedent was at the time of his death a resident of 
Finland, or if the beneficiary of the deceased person’s estate was at 
the time of the death of such person a resident of Finland, the taxa- 
tion authority in Finland shall allow against its tax (computed without 
application of this Article) a credit for the amount of the tax imposed 
by the United States with respect to property situated in the United 
States and included for tax purposes in both contracting States, but 
the amount of the credit shall not exceed the portion of the tax 
imposed in Finland which is attributable to such property. The pro- 
visions of this paragraph shall not apply with respect to any property 
referred to in paragraph (3) of this Article. 

(3) If in a particular case taxes are imposed in one of the con- 
tracting States by reason of the decedent’s domicile or citize nship 
thereof and in the other contracting State by reason of the decedent’s 
or beneficiary’s residence therein, the taxation authorities in each 
contracting State shall allow against their taxes (computed without 
application of this Article) a credit for the part of the taxes imposed 
in the other contracting State with respect to property included for 
tax in both States and situated or deemed to be situated 

(a) in both contracting States, or 

(b) outside of both States. 
The total of the credits authorized by this paragraph shall be equal to 
the amount of the taxes imposed with respect to such property in the 
contracting State imposing the smaller amount of taxes, and shall be 
divided between the two States in proportion to the amount of taxes 
imposed in each of the two States with respect to such property. 

(4) For the purpose of this Article, the amount of the tax in each 
contracting State attributable to any designated property shall be 
ascertained after taking into account any applicable diminution or 
credit otherwise provided, except any credit authorized by this 
Article. 

ARTICLE VI 
(1) Any claim for credit or for a refund of tax founded on the 


provisions of the present Convention shall be made within six years 
from the date of death of the decedent. 
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(2) Any refund shall be made without payment of interest on the 
amount so refunded. 


ARTICLE VII 


The competent authorities of the contracting States shall exchange 
such information (being information available under the respective 
taxation laws of the contracting States) as is necessary for carrying 
out the provisions of the present Convention or for the prevention of 
fraud or the administration of statutory provisions against tax 
avoidance in relation to the taxes which are the subject of the present 
Convention. Any information so exchanged shall be treated as 
secret and shall not be disclosed to any person other than those con- 
cerned with the assessment and collection of the taxes which are the 
subject of the present Convention. No information shall be ex- 
changed which would disclose any trade secret or trade process. 


ARTICLE VIII 


Zach of the contracting States may collect taxes, which are the sub- 
ject of this Convention, imposed by the other contracting State (as 
though such tax were a tax imposed by the former State) as will ensure 
that the credit or any other benefit granted under the present Con- 
vention shall not be enjoyed by persons not entitled to such benefits. 


ARTICLE IX 


The State to which application is made for information or assistance 
shall comply as soon as possible with the request addressed to it except 
that such State may refuse to comply with the request for reasons of 
public policy or if compliance would involve violation of a trade, busi- 
ness, industrial or professional secret or trade process. 


ARTICLE X 


Where the representative of the estate of a decedent or beneficiary 
of such estate shows proof that the action of the revenue authorities 
of one of the contracting States has resulted or will result in double 
taxation contrary to the provisions of the present Convention, such 
representative or beneficiary shall be entitled to present the facts to 
the contracting State of which the decedent was a citizen at the time 
of death or of which the beneficiary is a citizen, or if the decedent was 
not a citizen of either of the contracting States at the time of death or 
if the beneficiary is not a citizen of either of the contracting States, 
such facts may be presented to the contracting State in which the 
decedent was domiciled or resident at time of death or in which the 
beneficiary is domiciled or resident. The competent authority of the 
State to which the facts are so presented shall undertake to come to 
an agreement with the competent authority of the other contracting 
State with a view to equitable avoidance of the double taxation in 
question. 

ARTICLE XI 


(1) The provisions of this Convention shall not be construed to 
deny or affect in any manner the right of diplomatic and consular 
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officers to other or additional exemptions now enjoyed or which may 
hereafter be granted to such officers. 

(2) The provisions of this Convention shall in no case increase the 
tax liability in either contracting State. 

(3) Should any difficulty or doubt arise as to the interpretation or 
application of the present Convention or its relationship to Conven- 
tions between one of the contracting States and any other State, the 
competent authorities of the contracting States may settle the ques- 
tion by mutual agreement. 


ARTICLE XII 


(1) The competent authorities of the two contracting States may 
prescribe regulations necessary to carry mto effect the present Con- 
vention within the respective States. With respect to the provisions 
of this Convention relating to exchange of information and mutual 
assistance in the collection of taxes, such authorities may, by common 
agreement, prescribe rules concerning matters of procedure, forms of 
application and replies thereto, conversion of currency, disposition of 
amounts collected, costs of collection, minimum amounts subject to 
collection and related matters. 

(2) The competent authorities of the two contracting States may 
communicate with each other directly for the purpose of giving effect 
to the provisions of this Convention. 


ARTICLE XIII 


(1) ‘The present Convention shall be ratified and the instruments of 
ratification shall be exchanged at Helsinki as soon as possible. 

(2) The present Convention shall become effective on the day of the 
exchange of instruments of ratification and shall be applicable to 
estates or inheritances in the case of persons who die on or after that 
date. It shall continue effective for a period of five years beginning 
with that date and indefinitely after that period, but may be termin- 
ated by either of the contracting States at the end of that five-year 
period or at any time thereafter, provided that at least six months’ 
prior notice of termination has been given, the termination to become 
effective on the first day of January following the expiration of the 
six-month period. 


Done at Washington, in duplicate, in the English and Finnish 
languages, the two texts having equal authenticity, this third day of 
March, 1952. 


For the President of the United States of America: 


Dean ACHESON [sEAL] 
For the President of the Republic of Finland: 
JoHan A. Nykopp [sea] 


O 





